
Yaishinmun nohin akikihnu.

La carachupa está comiendo lombriz.

yaish
carachupa
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Rohomun nutuhain kuohikihnu.

El cotono canta por las mañanas.

roho
cotomono
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Chaminmun chaxo rutuxohnu.

El hermano menor (de hombre) mató al venado.

chaxo
venado
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Vamumun iyannu jahaxkihnu.

El paiche vive en la cocha.

vamu
paiche
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Iza ranimun moxahki.

Su cerda del erizo es espinosa.

iza
erizo
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Uhu totahainmun jokonhi kavarakihnu.

Cuando hay creciente sale la cahuara.

uhu
creciente
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Nokun kaivo xunivaun kiha pozun pipanixohnu.

Nuestros antepasados comían carne de pelejo.

pozun
pelejo
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Jochinmun shipi tzakaxohnu.

Mi hermano mayor picó al pichico.

shipi
pichico
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Xahunmun vona akikihnu.

El oso hormiguero come isula.

xahu
hormiguero
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Varixutuhain tzuho kuoohihkinu.

Cuando empieza el verano la chicharra canta.

tzuho
chicharra
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Tutupanmun rono vixohnu.

El gavilán atrapó a la víbora al vuelo.

tutuu
gavilán
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Kavorin icha vachi vihikihnu.

La charapa pone muchos huevos.

kavori
charapa
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Nuxuxmun nashinoxkihnu.

El shansho se baña.

nuxus
shansho
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Amununmun xachi anoxkihnu.

El ronsoco comió hierba.

amun
ronsoco
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Marimun xovayamanoxkihnu.

El añuje nunca engorda.

mari
añuje
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Zantanmun kokoshtovikaviznu.

La libélula es como una mariposa.

zantan
libélula
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Otzamun yohina pavinchi chaiiyahnu.

El conejo es un animal de orejas largas.

otza
conejo
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Joronmun vaku shini pimahikihnu.

El relojero está dando de comer grillo a su cría.

joro
pájaro relojero
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